Instrukcje do Pakietu Dokumentow

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za powierzenie RT Tax misji odzyskania Twojego podatku nadptaconegow
Wielkiej Brytanii! Pozyskanie Zwrotu podatku nigdy nie byto prostsze! Po prostu wykonaj
kilka ponizszych krokow:

WYDRUKU]J wszystkie strony tego pliku

PODPISZ przy znakach ,X” i wypetnij Formularz Rejestarcyjny oraz Formularz Zwrot Podatku.

H

SKOMPLETU) dokumenty wymienione ponizej:

1. Kopia Twojego paszportu badi dowodu osobistego;

2. Kopia Karty Ubezpieczeniowej - National Insurance Card (jesli j3 otrzymates);

3. Kopia zaswiadczenia CIS - numer UTR (jesli ja otrzymates). Nawet jesli nie pracowates w ramach
samozatrudnienia, ale byte$ zarejestrowany jako samozatrudniony, prosze wyslij nam swéj numer
UTR;

4. Dokumenty poswiadczajace uzyskany dochéd:

a. Oryginaty formularzy P45 i/lub P60 otrzymane od wszystkich pracodawcow;
b. Jesli pracowates w ramach samozatrudnienia (self-employed), miesieczne zestawienia
ptatnosci (Subcontractor Monthly Statements);

¢. Ostatnie odcinki wyptat (jesli nie posiadasz P45/P60) lub miesieczne zestawienia ptatnosci.

UWAGA: Nawet jesli nie posiadasz wszystkich wymaganych dokumentéw, mozesz rozpocza¢ procedure zwrotu
podatku. Zdobedziemy brakujace dokumenty!

I PRZEKAZ WSZYSTKIE TWOJE DOKUMENTY DO RT TAX!

»  Przynie$ lub wyslij wszystkie dokumenty do przedstawicielstwa RT Tax:

BIURO PORAD KSIEGOWO - PRAWNYCH
KATARZYNA WOCHNA

Poland

ul. Rosnowo 15

76-042 Rosnowo

Tel: 500 422 448

Email: 72kachnawo@interia.pl
www.kobitkag.rzetelnafirma.pl

0 TERAZ MOZESZ SIE ZRELAKSOWAC! ZROBILES SWOJE! MY ZROBIMY RESZTE!

NAJPROSTSZY SPOSOB odzyskania swoich podatkow!




PROCES zwrotu podatku:

E—

Po nadestaniu/dostarczeniu wszystkich wymaganych dokumentéw do RT Tax lub regionalnego
przedstawicielstwa, otrzymasz e-mail zawierajacy informacje na temat kwoty podlegajacej zwrotowi.
(Jezeli nie otrzymasz takiego e-maila, prosimy, bys skontaktowat sie z nami pod nastepujacym
adresem e-mail: poland@rttax.pl, tel. +48 58 62113 60)

Nastepnie wszystkie nadestane przez Ciebie dokumenty zostang przeanalizowane przez specjalistéw
RT Tax, a Twoj wniosek o zwrot podatku zostanie wystany do brytyjskiego urzedu skarbowego. (Jesli
nie zdobedziesz wszystkich wymaganych dokumentéw, odzyskamy je za Ciebie).

Po odbiorze zwrotu, RT Tax wysle Ci e-maila z informacja o przelaniu pieniedzy na Twoje konto
bankowe.

WAZNE! W niektérych przypadkach organy podatkowe moga wysta¢ zwrot podatku bezposrednio na
adres domowy lub na numer zagranicznego konta bankowego. Jezeli tak sie zdarzy, powinienes
powiadomic¢ nas o tym, dzwonigc pod numer: +48 58 62113 60 lub wysytajac wiadomos¢ na adres e-
mail: poland@rttax.pl oraz uisci¢ optaty za ustuge, ktére sa wyszczegdlnione na umowie o wykonaniu
ustugi.

OKRES zwrotu podatku:

Czas realizacji zwrotu normalnie wynosi od 75 do 120 dni od daty odbioru dokumentéw przez biuro RT
Tax.

UWAGA: W réoznych okolicznosciach czas realizacji zwrotu moze potrwac krécej badz dtuzej. Zalezy to
od brytyjskiego urzedu skarbowego.



Formularz rejestracyjny

Zwrot podatku z Wielkiej Brytanii

PROSZE UZYWAC WYLACZNIE LITER ALFABETU tACINSKIEGO (BEZ POLSKICH ZNAKOW)!

Imie:

Drugie imie: |

Nazwisko: |

Data urodzenia: 19/ _ m/_ d Tel./Kom.:

Adres e-mail:

Numer NIN: NIN - National Insurance Number

Numer UTR: UTR - Unique Taxpayer Reference

Prosze wymien wszystkie przyjazdy i wyjazdy do/z Wielkiej Brytanii, z wyjatkiem krotkich wakacji:

Data przybycia do WB: 20_ r/_m/_d Data wyjazdu z WB: 20_ r/_ _m/_d
Data przybycia do WB: 20 r/_m/_d Data wyjazdu z WB: 20 r/_ m/_d
Data przybycia do WB: 20 r/_m/_d Data wyjazdu z WB: 20 r/_ m/_d
Data przybycia do WB: 20 r/_ m/_d Data wyjazdu z WB: 20 r/_ m/_d

Tak |:|Nie |:|

Czy planujesz wyjazd do Wielkiej Brytanii w ciagu najblizszych trzech lat?
Jezeli "Tak", prosze wskaz planowane daty pobytu:

Czy kiedykolwiek uzyskates zwrot podatku z Wielkiej Brytanii?

k[ Ine[ ]

Jezeli "Tak", opisz to w szczegédtach:

Twdj adres w Wielkiej Brytanii: Twdj adres w kraju pochodzenia:

Informacja o pracodawcy

U ilu pracodawcéw pracowates/-as: Powinienes/-nnas wymieni¢ WSZYSTKICH PRACODAWCOW.

Niezastosowanie sie do tej prosby moze zaskutkowaé problemami z odzyskaniem zwrotu Podatku.

1. Firma:

2. Firma:

Adres: Adres:
Tel/Faks: Tel/Faks:
E-mail: E-mail:
Okres pracy od: r/ m/___ddo r/ m/ Okres pracy od: r/ m/___ddo r/ m/
Uwagi klienta: 3. Firma:
Adres:
Tel/Faks:
E-mail:
Uwagi RT Tax: Okrespracyod:_ r/  m/__ddo r/ m/
Dochéd: .
4. Firma:
Optacony podatek: Adres:
Tel/Faks:
E-mail:
Okres pracy od: r/ m/___ddo r/ m/
Podpisujac niniejszy formularz, oswiadczam, ze wszystkie informacje Podpis:
przeze mnie dostarczone w niniejszym formularzu sg prawdziwe i kompletne. Data:




Formularz Zwrotu Podatku

WAIZNE! W niektorych przypadkach Urzad podatkowy moze przesta¢ zwrot podatku czekiem
bezposrednio na Twaj adres domowy. W takiej sytuacji nalezy nas o tym poinformowac¢ dzwoniac
pod numer: +48 58 62113 60 lub piszac na adres: poland@rttax.pl oraz uisci¢ optate serwisowg,
ktéra zostata wymieniona w umowie.

Dane osobowe:
(Prosze nie uzywac polskich znakéw) (Imie, Drugie imie, Nazwisko)

Adres pocztowy:

(ulica, numer domu, numer mieszkania lub pokoju)

(wojewddztwo, wies lub miasto)

(kod pocztowy i panstwo)

Dane Twojego banku:

PROSZE WYBRAC WALUTE KONTA BANKOWEGO :

PLN [ | GBP ]

o BRAK OPLATY ZA PRZELEW o 15 GBP OPLATA ZA PRZELEW

» Bedziesz otrzymywat zwrot podatku w polskich ztotych
stosownie do biezacego przelicznika kursu walut w banku,
ktory zostat wskazany przez wykonawce.

WAINE:

o RT TAX NIE JEST ODPOWIEDZIALNE ZA ZADNE OPLATY POBIERANE PRZEZ BANK KLIENTA,

W TYM ZA TRANSAKCJE PRZEWALUTOWANIA

o Klient bedzie obciazony dodatkowa opfata w wysokosci 100 ztoty za koniecznos¢ powtérnego
przelewu bankowego, w przypadku podania niepoprawnych lub niepetnych informacji.

SICZEGOLY BANKU BENEFICJENTA

NUMER KONTA BANKOWEGO:

PELNE DANE WHASCICIELA KONTA:

(IMIE,DRUGIE IMIE, NAZWISKO-doktadne dane, jakie znajduja sie na na Twoim rachunku bankowym)

INFORMACJE BANKOWE:

(NAZWA BANKU; NAZWA ODDZIAtU)

(KOD SWIFT BANKU)

(ADRES BANKU: MIASTO | KRA)J)

Podpisujac ten dokument, zapewniam, ze wszystkie informacje Podpis:
podane przeze mnie w tym formularzu s3 poprawne i kompletne.
Zgadzam sie ze wszystkimi warunkami i zasadami zawartymi Data: 20_ _ [/ _ _ | _ _

w tym formularzu.



l, the UNAEISIGNEM ....oeeeeeeeceee ettt sttt sttt st et b st s bbb s s s s s ss s s snansens ,
date of birth ..ol , National Insurance NUMber .........ccccoooveveeeieeeeceeee , residing at
............................................................................................................................................ (hereinafter referred to
as the “Principal”), hereby grant a power of attorney to the company, A and Z Group, Inc. its officers
and / or employees with its registered address at:

(hereinafter referred to as the “Agent”), to sign, verify and file all the principal’s individual repayment
claims and other tax returns; pay all taxes; claim, sue for and receive all tax refunds; examine and
copy all the principal’s tax returns and records; represent the principal before any taxing body and sign
and deliver all tax powers of attorney on behalf of the principal that may be necessary for such
purposes; waive rights and sign all documents on behalf of the principal as required to settle, pay and
determine all tax liabilities; and, in general, exercise all powers with respect to tax matters which the
principal could if present and under no disability.

On the basis of this power of attorney A and Z Group, Inc. its officers and/or employees are given the
authority:

1. To act as an agent in dealing with the Principal’s individual U.K. income tax applications

for the tax years .......cccccceveevvevevcccinnn,

2. To receive personal tax refund cheques issued in Principal’s name or tax refund transfers to it's own
account and convey such refunds to the Principal by way of a bank transfer, check or to handle in
another manner so as to achieve the same purpose.

3. Torequest from the employer and to receive Principal’s P-45/P-60 to it's own address:
A & Z Group Inc.

4. To use own postal address on the Principal’s tax returns. To receive all correspondence from the U.K.
Tax Authorities.

The undersigned does hereby appoint A and Z Group, Inc officers and / or employees as his/her
attorney to receive, endorse, and collect cheques payable to the order of the undersigned.

All rights, powers and authority of A and Z Group, Inc its officers and / or employees to exercise the
prerogatives granted herein shall commence and be in full force and effect and remain in full force and
effect for a period of twenty four months of the date of its signing.

Signed this ............. day Of v ;20 .

Signature of the PrinCipal: ....cccceeveeeeeeec e



POWER OF ATTORNEY

.................................................................................................................. , personal ID No / date of birth .........c.cccecueueuenenen.. (the “Principal”) hereby authorises
UAB A & ZGroup, company code 302522637, its managers and/or employees (the “Agent”)

to perform any and all actions required for the proper performance of the Agent’s obligations under the Collection Agreement executed with the Principal, i.e.
including, but not limited to:

i) to receive the chequesdrawn for the benefit of the Principal and in the name of the Principal or in the name of the Agent (the “Cheques”) from any persons;
ii) to collect the Chequesin the bank account of the Agent;

iii) to receive on behalf of the Principal amounts transferred by third parties;

iv) to transfer the amounts received after collection of Cheques or received directly from the third parties to the Principal by a bank transfer, by issuing a
cheque or in any other way if its agreed by the Principal and the Agent;

(v) from the amount to be transferred to the Principal to deduct the fee payable to the Agent under the Collection Agreement and the amount of service fee
payable to Torus Solution NV, under the Services Agreement executed between the Principal and Torus Solution NV;

(vi) to prepare, sign, submit and receive all and any documents related to the above mentioned assignments, and to perform all and any other actions in
connection with the foregoing.

The Agent shall be entitled to delegate powers granted hereunder to any third person. This Power of Attorney shall be valid for 2 (two) years from its execution.

The Principal (signature): Date:

Collection Agreement

Place: .......ccooiviiiiiiiiiiices Date: ......cccovieiiiiiiies

This Collection Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:

(1) UAB A & Z Group, company code 302522637, (the “Agent”), e-mail: info@chekis.com, and

2 PSRN ,date of birth..........ccooiiiii (the “Principal”).

Hereinafter the Agent and the Principal together are referred to as the “Parties” and each separately as the “Party”.

RECITALS

(A) The Principal and Torus Solution NV have executed the Services Agreement, pursuant to which Torus Solution NV shall provide receivables administration services (the

“Receivables”) in accordance with the Services Agreement. Receivables will be refunded to the Principal in a form of cheque (cheques will be drawn in the name of the
Principal or the Agent, who provides cheques collection and related services (the “Cheque”), as the nominee of the Principal )or by a direct bank transfer;

(B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of the collection of the Cheque;

(@] For the purposes of implementation of this Agreement, the Agent will use the personal data, bank account details and other information of the Principal submitted to the
Agent.

1. Subject matter

1.1. In accordance with the terms and conditions set in this Agreement, the Agent shall provide to the Principal cheques collection and related services (the “Services”) and the
Principal shall accept and remunerate for such Services.

2. Terms of Provision of Services

2.1. The Parties agree that the Agent will act and shall be indicated in all related documents as the nominee to receive the Cheque and/or other kinds of payments on behalf of
the Principal.

2.2. Once the Cheque is received by the Agent, he will submit the cheque for collection to any bank selected by the Agent. The submission shall be made not later than within
15 (fifteen) days from the receipt of the Cheque or other receivables.

2.3. The Cheque or other payments received shall be collected on the separate bank account of the Agent. The collected money and/or amounts received from the third parties

shall be accounted separately from the funds of the Agent in a separate account. The Parties agree that these amounts are owned by the Principal and are held in the
account of the Agent for the benefit of the Principal in accordance with this Agreement until the transfer of the amounts due to the Principal in accordance with this
Agreement. These amounts shall not be considered as the income of or as otherwise owned by the Agent and, unless agreed otherwise, the Agent shall not be entitled to
use the collected money for hisown needs.

2.4. If according to this agreement, the Principal does not provide required Principal’s personal data including bank account information for completion of the Services within 1
(one) year from the date the Collection Agreement was signed, the Agent shall deduct its service fee and (if applicable) additional bank charges under Section 2.6(ii) and
shall transfer the remaining amount(s) to Torus Solution NV bank account. This shall be treated as proper and full performance of the obligations of the Agent set in the
Agreement and the Agent shall not be held liable for any further claims against the amounts concerned.

2.5. The money received after collection of the Cheque or received directly from any third parties shall be refunded to the Principal after deduction of the Service Fee in
accordance with Section 3.1, 3.2 hereof, and the service fee payable by the Principal to the Torus Solution NV under the Services Agreement and (if applicable) additional
bank charges under Section 2.6(ii), by a bank transfer or by a bank cheque drawn in the name of the Principal or his/her nominee.

2.6. The Agent shall bear the cost of one bank transfer. However, the Agent shall not be responsible for (i) any fees charged by the Principal’s bank or intermediary bank; or (ii)
for any additional bank charges if the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or incomplete information provided. Where the receivable amount is
converted from one currency to another, it shall be calculated in accordance with the exchange rate applied by the respective bank valid on the day of conversion for the
purposes of the bank transfer to be made to the Principal’s bank account. The Agent shall bear the cost of the currency conversion.

2.7. While providing the Services the Agent shall as necessary disclose that he is acting as the nominee of the Principal and the collection of the Cheque or other payments
received and transfer of money is made in the name and on behalf of the Principal.

3. The Services Fees

3.1. The fee for the Services (the “Service Fee”) shall be a fixed amount of GBP 12 (twelve) plus VAT (if applicable) for one transfer issued to the Principal in accordance with
the terms and conditions of this Agreement.

3.2. The Service Fee shall be deducted from the amount received after collection of the Cheque or from the other payments received, prior to the transferring it to the
Principal’s bank account or issuing the cheque.

4. Validity of the Agreement

4.1. The Agreement shall come into force upon signing of it by both Parties and shall be valid until the proper and full performance of the obligations of the Parties set in the
Agreement.

4.2. The Agreement may be terminated by the mutual agreement of the Parties.

43. The Principal shall have the right to unilaterally terminate the Agreement only prior to Torus Solution NV has started implementing agreed conditions described in the

Services Agreement, by informing the Agent in accordance with Section 5.3 hereof. After Torus Solution NV activities has been started, the Agent will complete the
provisions of the Services hereunder, to the extent possible, and shall have a right to make the deductions in accordance with Section 2.5 and (if applicable) Section 2.6

hereof.

5. Miscellaneous

5.1. This Agreement is executed in English. The electronic copy of the Agreement shall be provided to the Principal at his request after it is executed by the Agent. All
amendmentsto the Agreement shall be valid if they are in writing and signed by both Parties.

5.2. The Agreement shall be governed by the Lithuanian law, and any dispute arising from or in connection with the Agreement shall be resolved by the court of the Republic of
Lithuania.

5.3. All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be handed in person or sent by regular mail, e-mail or fax to the addresses of the

Agent provided above, and to the addresses of the Principal provided by the Torus Solution NV under the Services Agreement.

Agent Principal




4. How you want to be paid any money due back to you

Not everyone gets a refund. It is not always possible to issue a payment to a non-UK bank account. If you are due a
refund, we can either pay it to you or someone else on your behalf —they are known as a ‘nominee’. Please choose one of the
following two options:

Option one —Pay into a UK bank or building Option two — Pay by cheque direct to me or
society account my nominee

Bank sort code Put ‘X’ in one box
Make the cheque payable to me

Account number
| authorise the cheque to be payable to my nominee

Name of nominee

Account holder’s name

Address to send cheque to

Bank or building society name and address

Put X’ in one box
This is my account

This is my nominee’s account

Declaration
You must sign this declaration.
If you give information which you know is not correct or complete, action may be taken against you.

| declare that:
» the information I have given on this form is correct and complete to the best of my knowledge.
+ | claim repayment of any tax due back to me.

Sgnature Date DD MM YYYY

What to do now
Put an X’ in relevant box
| have enclosed parts 2 and 3 of my form P45 Details of employee leaving work

Do not send photocopies. If you have not yet received your P45 from your employer please get it before you return this form.

| can’t get a form P45
Please tell us why in the box below, for example because you are retired or a UK Grown servant employed abroad.
If you have a form P45 and don't send it to us, any repayment due to you cannot be made.

Please send this form to your tax office. You can find your tax office address by:
» going to www.hmre.gov.uk selecting Contact us and choosing Income Tax
« asking your employer.

We will let you know the outcome of this claim as soon as we can.

Page 4



Please complete, sign, then send this form to your Date received by HM Revenue & Customs
HM Revenue & Customs office. Use CAPITAL letters

Details of Claimant

Full name

Address

Postcode

| claim repayment of the amount overpaid by me, (for non SA claims the period / /
or year ended must be entered in the box aside).

Claimant’s
signature X Date / /

If you complete a Self Assessment Return your repayment will usually be sent direct to you or your nominee’s bank
or building society account. Please include the branch sort code, the account number and if appropriate, the name
and address of the nominee in the authority below. If you or your nominee does not have a bank account, we can
arrange for repayment to be made in the form of a payable order but you or your nominee will need to open a bank
or building society account in order to cash it. If the repayment isto be sent to your nominee by payable order, the
nominee’s name and address must be entered in the authority below.

If you do not complete a Self Assessment Return your repayment will be made in the form of a payable order,
which must be paid into a bank or building society account. If you do not have a bank or building society account
you should nominate someone who does to receive the order for you. If the repayment isto be sent to a nominee
or posted direct to your bank or building society by payable order, the name and address must be entered in the
authority below. Also include your account number and sort code if the payable order isto be posted direct to your
bank or building society.

Authority

| authorise nominee/agent (delete as appropriate)* Your/your nominee’s bank or building society
account number (delete as appropriate)

A and Z Group, Inc

of (full address) Branch Sort Code

Agent’s reference (if applicable)

Postcode

to receive on my behalf the amount due.

Claimant’s
signature X Date / /

*enter the name of the account holder or the person who will receive the payable order.



Please complete, sign, then send this form to your Date received by HM Revenue & Customs
HM Revenue & Customs office. Use CAPITAL letters

Details of Claimant

Full name

Address

Postcode

| claim repayment of the amount overpaid by me, (for non SA claims the period / /
or year ended must be entered in the box aside).

Claimant’s
signature X Date / /

If you complete a Self Assessment Return your repayment will usually be sent direct to you or your nominee’s bank
or building society account. Please include the branch sort code, the account number and if appropriate, the name
and address of the nominee in the authority below. If you or your nominee does not have a bank account, we can
arrange for repayment to be made in the form of a payable order but you or your nominee will need to open a bank
or building society account in order to cash it. If the repayment isto be sent to your nominee by payable order, the
nominee’s name and address must be entered in the authority below.

If you do not complete a Self Assessment Return your repayment will be made in the form of a payable order,
which must be paid into a bank or building society account. If you do not have a bank or building society account
you should nominate someone who does to receive the order for you. If the repayment isto be sent to a nominee
or posted direct to your bank or building society by payable order, the name and address must be entered in the
authority below. Also include your account number and sort code if the payable order isto be posted direct to your
bank or building society.

Authority

| authorise nominee/agent (delete as appropriate)* Your/your nominee’s bank or building society
account number (delete as appropriate)

A and Z Group, Inc

of (full address) Branch Sort Code

Agent’s reference (if applicable)

Postcode

to receive on my behalf the amount due.

Claimant’s
signature X Date / /

*enter the name of the account holder or the person who will receive the payable order.



@ HM Revenue
& Customs

Authorising your agent

Please read the notes on the back before completing this
authority. This authority allows us to exchange and disclose
information about you with your agent and to deal with
them on matters within the responsibility of HM Revenue &
Qustoms (HMRC), as specified on this form. This overrides any
earlier authority given to HMRC. We will hold this authority
until you tell us that the details have changed.

of

authorise HMRCto disclose information to

A and Z Group, Inc
who is acting on my/our behalf. This authorisation is limited to
the matters shown on the right-hand side of this form.

Signature see note 1 before signing

X

Date

Give your personal details or Company registered office here

Address

Postcode

Telephone number

Give your agent’ details here

Address

Postcode
Telephone number

Agent codes (SA/CT/ PAYE)

Client reference

For official use only

SA / / QOTAX / /
NIRS / / EBS / /
QoP / / VAT / /
NTC - QOP link -

64-8

Please tick the box(es) and provide the reference(s)
requested only for those matters for which you want
HMRCto deal with your agent.

Individual*/Partnership*Frast” Tax Affairs

*delete as appropriate (including National Insurance).

Your National Insurance number (individuals only)
If you are
self employed
tick here

Unique Taxpayer Reference (if applicable)

If UTR not yet
issued tick here

If you are a Self Assessment taxpayer, we will send
your Statement of Account to you, but if you would
like us to send it to your agent instead, please tick here

Tax Credits D

Your National Insurance number (only if not entered above)

If you have a joint Tax Credit claim and the other claimant
wants HMRC to deal with this agent, they should sign here
Name

Signature

Joint claimant’s National Insurance number

Corporation Tax D

Company Registration number

Company’s Unique Taxpayer Reference

Employer PAYE Scheme D
Employer PAYE reference

Accounts Office reference

VAT D (see notes 2 and 5 overleaf)

VAT registration number If not yet
registered

tick here

HMRC 07/06



This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:
Date: .vveviiiieiieee s
(1) Torus Solution NV (dba RT Tax), company code 126057, represented by the person
dully authorized under existing legislation (the “Service Provider”); and

(2) e e s , date of birth
......................................... (the “Client”).
Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the “Parties” and

each separately as the “Party”.

RECITALS

(A) The Service Provider provides tax refund and related services and the Client wishes to
recover the personal income tax paid due to work abroad or on other grounds.

(B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.

1. Subject matter

1.1. In accordance with the terms and conditions set in this Agreement, the Service Provider shall

provide to the Client tax refund and related services, i.e. shall draw up the documents

necessary for the refund of the taxes paid by the Client in the United States of America,

United Kingdom, Ireland, the Netherlands, Germany, Norway, Canada, New Zealand or other

jurisdiction and shall present them to the corresponding tax authorities or other competent

institutions (the “Services”), and the Client shall accept and remunerate for such Services.
1.2. By this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax

returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques, from tax

authorities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the nominee of the

Client and all the actions are made in the name and on behalf of the Client.

1.3. Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded amount to the bank
account or by a bank cheque drawn in the name of the nominee indicated by the Client. The
Tax Refund Cheque shall be collected and the tax refund amount shall be transferred to the
Client by the Collection Services Provider in accordance with the terms and conditions set in
the Collection Agreement executed between the Client and the Collection Services Provider.
1.4. The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a competent institution
of the foreign country. The amounts calculated by the Service Provider are for information
purposes only and do not entitle the Client to claim the preliminarily calculated amount.

2. Terms of Provision of Services

2.1. The Service Provider hereby undertakes:

2.1.1. to provide the Client information on the documents that the Client needs to submit
to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund;
to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related
documents on behalf of the Client;
to submit the required documents to the respective tax authorities or other
competent institutions that are responsible for tax refunds;
to inform the Client about the process of the tax refund and other related matters at
the Client’s request;
to transfer the Tax Refund Cheque to the Collection Services Provider for collection
under the Collection Agreement executed between the Client and the Collection
Services Provider or to instruct the tax authority to transfer the tax refund amount
to the Collection Services Provider for subsequent transfer of tax refund amount to
the Client.

To fax, email or mail this signed and stamped Agreement to the Client at any time
upon Clients' request to poland@rttax.pl.
2.2. The Client hereby undertakes:

2.2.1. to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and
documents (originals and copies) required for the completion of the tax refund. The
Client is entitled to provide the information either by filling in paper forms provided
by Services Provider or by filling in the online information form available at the
Service Provider’s internet site;
to fill in and sign any forms and other documents required for the completion of the
tax refund;
to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5
(five) days, if the foreign tax or other authority transfers the refunded amount or a
part thereof or sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a part
thereof directly to the Client;
during the validity term of this Agreement to abstain from executing tax refund
services agreements with other service providers;
to inform the Service Provider of the new employment or self-employment in a
foreign country;
to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details or about
any other changes that may have impact to the tax refund. The information can be
updated on the internet site of the Service Provider or e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.

Customer hereby give consent for personal data to be processed by RT TAX Sp. Z o.
o. with address Al. Marszatka Pitsudskiego 50/11, 81-382 Gdynia as an Administrator
of the information provided with signed agreement, in accordance to Personal Data
Protection Act dated 29 August 1997r. (Dz. U. Nr 133, poz. 883) to comply
agreement and to commission settlement. Customer also declare that has been
informed in accordance to Act 24 law 1 from 29 August 1997 r. about Personal Data
Protection that all information provided will be stored and processed based on free
and voluntary consent, in Administrator office or/and in partners offices cooperating
with RT TAX Sp. Z o. 0. Al. Marszatka Pitsudskiego 50/11, 80-382 Gdynia.

3. The Services Fees

2.1.2.

2.1.3.

2.1.4.

2.1.5.

2.1.6.

2.2.2.

2.2.3.

2.2.4.

2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.
2.2.8.

3.1. The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax year shall be:
3.1.1. For the “STANDARD” USA tax refund (Federal and State), if the tax refund amount is
between:
3.1.1.1.  USD 0-200, the service fee shall be USD 50;
3.1.1.2.  USD 201-600, the service fee shall be USD 70;
3.1.1.3.  USD 601-800, the service fee shall be USD 80;
3.1.1.4. USD 801 and more, the service fee shall be 10% from the refunded

amount.

3.1.2. Additional Fees applies for the “Fast”- 33 USD and for the “Express”- 99 USD USA tax
refund. “Fast” and “Express” is available for Federal and State tax refund only.

3.1.3. USA tax refund (Social Security and Medicare): the service fee shall be 10% from the
refunded amount, with a fixed minimum of USD 90;

3.1.4. United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed
minimum of GBP 60;

3.1.5. lIreland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed
minimum of 60 EUR;

3.1.6. lIreland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be 12% from
the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;

3.1.7. Norway: the service fee shall be 12% from the refunded amount, with a fixed

minimum of NOK 590;

3.1.8. The Netherlands: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed

Niniejsza Umowa o $wiadczenie ustug (,Umowa”) zostata zawarta pomiedzy:
Data: ..oovcvveviiiiiiciic
(1) Firmg Torus Solution NV (prowadzacg dziatalno$¢ pod nazwg RT Tax), numer
rejestracyjny spotki 126057, reprezentowang przez przedstawiciela nalezycie
umocowanego na podstawie obowigzujacych przepiséw (,Ustugodawca”) oraz

, data urodzenia

(,Klient”),

zwanych dalej wspdlnie , Stronami”, a kazdy z osobna , Strong”.

PREAMBULA

(A) Ustugodawca swiadczy ustugi zwrotu podatku oraz ustugi powigzane, a Klient chce odzyskac
podatek dochodowy od oséb fizycznych, zaptacony z tytutu wykonywania pracy za granica lub
z innych tytutéw.

(B) Strony chca uzgodni¢ warunki dokonania zwrotu podatku.

1. Przedmiot umowy

1.1.  Zgodnie z warunkami okreslonymi w niniejszej Umowie, Ustugodawca $wiadczy na rzecz
Klienta ustuge zwrotu podatku oraz ustugi pokrewne, tj. sporzadza dokumenty niezbedne do
otrzymania zwrotu podatkéw ptaconych przez Klienta na terenie Standéw Zjednoczonych
Ameryki, Wielkiej Brytanii, Irlandii, Holandii, Niemiec, Norwegii, Kanady, Nowej Zelandii lub
innych jurysdykcji, a nastepnie sktada je do odpowiedniego organu podatkowego lub innych
wtasciwych instytucji (,,Ustugi”), a Klient akceptuje te Ustugi i ptaci za nie wynagrodzenie.

1.2.  Na mocy niniejszej Umowy Klient upowaznia Ustugodawce do przygotowania, podpisania i
ztozenia zeznan podatkowych oraz do otrzymywania korespondencji, w tym czekdéw ze
zwrotem podatku, od organdéw podatkowych. W razie koniecznosci Ustugodawca ujawnia, ze
dziata jako petnomocnik Klienta i wszystkie dziatania wykonywane sg w i mieniu oraz na rzecz
Klienta.

1.3.  Podatki zostaja zwrdcone Klientowi poprzez dokonanie przelewu bankowego zwrotu podatku
lub za pomocg czeku bankowego sporzadzonego na nazwisko petnomocnika wskazane przez
Klienta. Czek ze zwrotem podatku jest odbierany, a kwota zwrotu podatku jest przekazywana
Klientowi przez Dostawce ustugi inkasa zgodnie z warunkami okreslonymi w Umowie inkasa,
sporzadzonej pomiedzy Klientem a Dostawcg ustugi inkasa.

1.4. Ostateczna kwota podatkéw podlegajacych zwrotowi ustalana jest przez wtasciwg instytucje
panstwa obcego. Kwoty obliczone przez Ustugodawce majg wytacznie charakter informacyjny
i nie uprawniaja Klienta do zadania wstepnie obliczonej kwoty.

2. Warunki $wiadczenia ustug

2.1.  Ustugodawca niniejszym zobowiazuje sie:

2.1.1. dostarczy¢ Klientowi informacje na temat dokumentéw, ktdre Klient musi przedtozy¢
Ustugodawcy w celu ztozenia wniosku o zwrot podatku;

2.1.2. zebra¢, wypetni¢ i podpisa¢ wszystkie wymagane formularze, wnioski i inne
dokumenty towarzyszace w imieniu Klienta;

2.1.3. ztozy¢ wymagane dokumenty do odpowiednich organéw podatkowych lub innych
wiasciwych instytucji odpowiedzialnych za zwroty podatkéw;

2.1.4. informowac Klienta na temat przebiegu zwrotu podatku oraz innych zwigzanych
spraw na wniosek Klienta;

2.1.5. przekaza¢ Czek ze zwrotem podatku Dostawcy ustugi inkasa na podstawie Umowy
inkasa, zawartej pomiedzy Klientem a Dostawca ustugi inkasa lub zleci¢ organowi
podatkowemu przekazanie kwoty zwrotu podatku Dostawcy ustugi inkasa w celu jej
pdiniejszego przekazania Klientowi.

2.1.6. przekaza¢ Klientowi podpisang i opieczetowang umowe faxem, mailem lub poczty

tradycyjng w kazdej chwili na kazde
poland@rttax.pl.
2.2.  Klient niniejszym zobowiazuje sie:

2.2.1. przekaza¢ Ustugodawcy kompletne, prawdziwe i doktadne informacje oraz
dokumenty (oryginaty i kopie), niezbedne do dokonania zwrotu podatku. Klient ma
prawo udzieli¢ tych informacji poprzez wypetnienie formularzy papierowych
dostarczonych przez Ustugodawce lub poprzez wypetnienie internetowego
formularza informacyjnego, dostepnego na stronie internetowej Ustugodawcy;
wypetni¢ i podpisa¢ wszelkie formularze i inne dokumenty niezbedne do dokonania
zwrotu podatku;
poinformowac¢ Ustugodawce niezwtocznie i we wszystkich przypadkach, nie pdiniej
niz w ciggu 5 (pieciu) dni, jezeli organ podatkowy obcego kraju lub jakikolwiek inny
organ przekaze kwote zwrotu lub jej czesci badZ przesle Czek ze zwrotem podatku na
petna kwote zwrotu lub jej cze$¢ bezposrednio do Klienta;

w okresie obowigzywania niniejszej umowy Klient zobowigzuje sie nie korzysta¢ z
ustug zwrotu podatku, $wiadczonych przez innych ustugodawcéw;
poinformowa¢ Ustugodawce o nowym zatrudnieniu lub samozatrudnieniu na terenie
obcego kraju;
informowac Ustugodawce o wszelkich zmianach danych kontaktowych Klienta lub o
wszelkich innych zmianach, ktére moga mie¢ wptyw na zwrot podatku. Informacje te
moga by¢ aktualizowane za pomocg strony internetowej Ustugodawcy lub za pomocg
wiadomosci e-mail;
zaptaci¢ Ustugodawcy Opfate za ustuge, jak okreslono w punkcie 3 niniejszej Umowy.
Klient wyraza zgode na przetwarzanie danych osobowych przez RT TAX Sp. Z 0. 0. z
siedzibg: AL. Marszatka Pitsudskiego 50/11, 81-382 Gdynia, jako Administratora,
informacji przekazanych przy zawarciu umowy, zgodnie z ustawg z dnia 29 sierpnia
1997r. o ochronie danych osobowych (Dz. U. Nr 133, poz. 883), w celu jej wykonania i
regulacji naleznosci z tytutu wykonanej ustugi. Klient o$wiadcza réwniez, ze zostat
poinformowany zgodnie z art. 24 ust. 1 z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych
osobowych, ze dane beda przechowywane i przetwarzane na podstawie dobrowolnie
wyrazonej zgody, w siedzibie Administratora, lub podmiotu wspdtpracujacego z RT
TAX Sp. Z 0. 0. z siedziba przy Al. Marszatka Pitsudskiego 50/11, 81-382 Gdynia
3. Optaty za ustugi
3.1. Przez optate za wykonane ustugi
podatkowy rozumie sie:

jego zyczenie skierowane na adres

2.2.2.

2.2.3.

2.2.4.

2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.
2.2.8.

(,Optata za ustugi”) zwrotu podatku za kazdy rok

3.1.1. Za ,STANDARDOWY” (,STANDARD”) zwrot podatku z USA (Federalnego i Stanowego);
jezeli kwota zwrotu podatku wynosi:
3.1.1.1.  0-200 USD, optata za ustuge wynosi 50 USD;
3.1.1.2.  201-600 USD, optata za ustuge wynosi 70 USD;
3.1.1.3.  601-800 USD, optata za ustuge wynosi 80 USD;
3.1.1.4. 801 USD i wiecej, optata za ustuge wynosi 10% kwoty zwrotu.

3.1.2. Opfaty dodatkowe dotycza dodatkowych trybéw zwrotu podatku: dla trybu
,Szybkiego” (,Fast”) — 33 USD oraz dla trybu ,Ekspresowego” (,Express”) — 99 USD.
Tryby ,Szybki” oraz ,,Ekspresowy” dostepne sg tylko dla zwrotu podatku Federalnego
i Stanowego.

3.1.3.  Zwrot podatku z USA (ubezpieczenie spoteczne i opieka zdrowotna — Social Security
and Medicare): optata za ustuge wynosi 10% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 90 USD;

3.1.4. Wielka Brytania: optata za ustuge wynosi 12% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w

wysokosci 60 GBP;



3.2

3.3.

3.4.

3.5.

4.2.

minimum of EUR 60;

In the case of Netherland tax refund, the Service Provider is entitled to additional

fees for realizing following activities: preparing a joint tax return for spouses - 12%

from the refunded amount with a fixed minimum of EUR 60 from each of the

spouses; getting Dutch tax number (Sofinummer) - 50 Euro;

3.1.10. Germany: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed
minimum of EUR 60;

3.1.11. Canada: the service fee shall be 11% from the refunded amount, with a fixed
minimum of 70 CAD;

3.1.12. New Zealand: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed
minimum of 135 NZD;

3.1.13. Australia: the service fee shall be 10% from the refund amount, with a fixed
minimum of 105AUD;

3.1.14. Denmark: the service fee shall be 10% from the refund amount, with a fixed
minimum of 440 DDK.

The additional fees:

3.2.1. For the retrieval of the lost or missing documents shall be for W2 (USA) — USD 15, P-

45/P-60 (United Kingdom) — GBP 15, P-60 (Ireland) — EUR 17, T-4 (Canada) — CAD 15,

RF-1015B (Norway) — NOK 150, “Jaaropgaaf” form (the Netherlands) — EUR 17,

“Lohnsteuerkarte” (Germany) — EUR 17,”Summary of Earnings” (New Zealand) — 45

NZD, “Payment Summary” PAYG form (Australia) — AUD 30, ,Oplysningsseddel”

(Denmark) — 150 DKK. For filling the USA amended tax return (Form 1040X) the fee is

50 USD.

For the international money transfer shall be 20EUR, if client provided bank account

in EURO; 15 GBP if client provided bank account in GBP; 30 USD if client provided

bank account in USD; 30 CAD if client provided bank account in CAD; 30 NZD if client

provided bank account in NZD; 170 NOK if client provided bank account in NOK; 150

DKK if client provided bank account in DKK.

The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider in the

tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this

Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider.

The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts indicated in

Sections 3.1-3.3 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the

Service Provider unilaterally and shall be applicable to any request of the Client to provide

the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees.

The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax refund prior to the

transferring it to the Client’s account.

Liability

If the Client terminates the Agreement for the other reasons than failure by the Service

Provider to perform its obligations after the filing for the tax refund is done or in case of

breach of obligations set out in Section 2.2.4 hereof, the Client shall pay the fine of USD 100

and shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the termination of the

Agreement, not covered by the fine.

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if the delay is

caused by the foreign tax or other competent institutions; the failure to refund taxes, for the

tax liability or for any other negative consequences, which occurred due to false, inaccurate

or incomplete information provided by the Client or due to Client’s prior financial

commitments to any foreign tax or other institutions; the negative consequences incurred by

the Client due to the changes in the applicable laws, rules, regulations or procedures

applicable for the tax refund; additional bank charges, if the bank needs to repeat the

transfer because of the incorrect or not full information provided; and any fees charged by

the Client’s or intermediary bank.

Validity of the Agreement

The Agreement shall come into force upon signing of it by both Parties and shall be valid

until the proper and full performance of the obligations of the Parties set in the Agreement.

The Agreement may be terminated by the mutual agreement of the Parties. The Client shall

have the right to unilaterally terminate the Agreement prior to the filing for tax refund by

informing the Service Provider in accordance with Section 6.1 hereof.

Miscellaneous

All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are executed

in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3.1-3.4 hereof. The

electronic copy of the Agreement shall be provided to the Principal at his request after it is

executed by the Agent. The disputes arising between the Parties regarding this Agreement or

during the performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of

failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent court.

All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be

handed in person or sent by regular mail, e-mail or fax.

3.1.9.

3.2.2.

RT Tax Sp zo.o0., acting as the official representative of Torus Solution N.V in Poland, confirms
that agreement is a true copy:
Head Office Manager Matgorzata Alboszta

RT __Tﬁ)( Sp. Z 0.0.

NP BBEF Tl f 1043478
NI, D00 L4 24 10434

3.2

3.3.

3.4.

3.5.

4.2.

5.1.

3.1.5. lIrlandia: optata za ustuge wynosi 12% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 60 EUR;

3.1.6. Zwrot podatku z Irlandii (uniwersalna optata socjalna — Universal Social Charge,
USC): optata za ustuge wynosi 12% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w wysokosci
60 EUR;

3.1.7. Norwegia: optata za ustuge wynosi 12% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 590 NOK;

3.1.8. Holandia: opfata za ustuge wynosi 12% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 60 EUR;

3.1.9. W przypadku zwrotu podatku z Holandii, Ustugodawcy przystuguje dodatkowe

wynagrodzenie za realizacje nastepujacych czynnosci:  sporzadzenie wspdlnej
deklaracji podatkowej dla matzonkéw — 12%, z ustalonym minimum 60 Euro od
kazdego ze wspdtmatzonkdw; uzyskanie holenderskiego numeru podatkowego
(Sofinummer) — 50 Euro;
3.1.10. Niemcy: optata za ustuge wynosi 12% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 60 EUR;
3.1.11. Kanada: optata za ustuge wynosi 11% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 70 CAD;
3.1.12. Nowa Zelandia: optata za ustuge wynosi 14% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 135 NZD;
3.1.13. Australia: optata za ustuge wynosi 10% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 105 AUD;
3.1.14. Dania: optata za ustuge wynosi 10% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 440 DKK.
Dodatkowa optata:
3.2.1. Dodatkowa optata za odzyskiwanie dokumentéw utraconych lub zaginionych wynosi
W2 (USA) — 15 USD, P-45/P-60 (Wielka Brytania) — 15 GBP, P-60 (Irlandia) — 17
EUR, T-4 (Kanada) — 15 CAD, RF-1015B (Norwegia) — 150 NOK, formularz
,Jaaropgaaf” (Holandia) — 17 EUR, karta podatkowa , Lohnsteuerkarte” (Niemcy) —
17 EUR, ,Summary of Earnings” (,Zestawienie zarobkdw”, Nowa Zelandia) — 45 NZD,
“Payment Summary” PAYG form (Australia) — AUD 30, ,Oplysningsseddel” (Dania) —
150 DKK. Za wypetnienie korekty do zeznania podatkowego z USA (formularz 1040X)
prowizja wynosi 50 USD.
Optata za przelew miedzynarodowy $rodkéw pienieznych pochodzacych ze zwrotu
podatku wynosi 20 EUR, jesli Klient wskaze konto bankowe w euro (EUR); 15 GBP,
jesli Klient wskaze konto bankowe w funtach brytyjskich (GBP); 30 USD, jesli Klient
wskaze konto bankowe w dolarach amerykanskich (USD); 30 NZD, jesli Klient wskaze
konto bankowe w dolarach nowozelandzikich (NZD); 170 NOK, jesli Klient wskaze
konto bankowe w koronach norweskich (NOK); 150 DKK, jesli przedstawione konto
bankowe jest w koronach duriskich (DKK).
Klient dokona takze zwrotu opfat i kosztdéw, poniesionych przez Ustugodawce w toku
dokonywania zwrotu podatku, ktére nie mogty by¢ przewidziane w momencie wchodzenia
niniejszej Umowy w zycie jako wymienione w cenniku Ustugodawcy.
Kwota naleznego podatku VAT (jezeli dotyczy) zostanie dodana do wszystkich kwot
wskazanych w punktach 3.1-3.3 niniejszej Umowy. Optaty okreslone w punktach 3.1-3.2 moga
zosta¢ zmienione przez Ustugodawce w sposdb jednostronny i beda mie¢ one zastosowanie
do kazdej prosby Klienta o $wiadczenie ustug, ztozonej po otrzymaniu przez Klienta
zawiadomienia o zmianie wysokosci optat.
Opfata za ustuge odejmowana jest od otrzymanej kwoty po dokonaniu zwrotu podatku, przed
jego przekazaniem na rachunek Klienta.
Odpowiedzialnos¢
Jezeli Klient wypowie Umowe, z powoddw innych niz niewypetnienie przez Ustugodawce jego
zobowiazan, po ztozeniu wniosku o zwrot podatku lub w przypadku naruszenia zobowigzan
okreslonych w punkcie 2.2.4 niniejszej Umowy, Klient zobowigzany jest zaptaci¢ kare w
wysokosci 100 USD oraz pokry¢é wszystkie koszty nieobjete karg, poniesione przez
Ustugodawce w zwigzku z wypowiedzeniem Umowy.
Ustugodawca nie ponosi odpowiedzialnosci za: opéznienia w dokonywaniu zwrotu podatkéw,
jezeli opdznienie nastgpito z winy organu podatkowego obcego kraju lub innego wtasciwego
organu; brak zwrotu podatkéw, zobowigzania podatkowe lub inne negatywne konsekwencje,
ktére wystapity w zwigzku z podaniem przez Klienta nieprawdziwych, niedoktadnych lub
niepetnych informacji lub ze wzgledu na wczesniejsze zobowigzania finansowe Klienta wobec
jakichkolwiek zagranicznych organéw podatkowych lub innych organdw; negatywne
konsekwencje poniesione przez Klienta ze wzgledu na zmiany w obowigzujgcym prawie,
zasadach, przepisach i procedurach majacych zastosowanie do zwrotu podatku; dodatkowe
optaty bankowe, jezeli bank musi ponownie wykona¢ przelew ze wzgledu na dostarczenie
niewtasciwych lub niepetnych informacji; oraz wszelkie optaty pobierane przez bank Klienta
lub bank posredniczacy.
Waznos¢ Umowy
Umowa wchodzi w zycie z momentem jej podpisania przez obie Strony i obowiazuje az do
momentu prawidtowego i petnego wykonania zobowigzan Stron, okreslonych w Umowie.
Umowa moze zosta¢ rozwigzana w drodze wzajemnego porozumienia Stron. Klient ma prawo
do jednostronnego rozwigzania Umowy przed ztozeniem wniosku o zwrot podatku poprzez
poinformowanie Ustugodawcy zgodnie z punktem 6.1 niniejszej Umowy.
Postanowienia rézne
Wszystkie dodatki, poprawki i zataczniki do Umowy sg wazne, jezeli sporzgdzone sa w formie
pisemnej i podpisane przez obie Strony, nie uchybiajac postanowieniom punktéw 3.1-3.4
niniejszej Umowy. Kopie elektroniczng Umowy nalezy dostarczy¢ Zamawiajagcemu na jego
2yczenie po wykonaniu Umowy przez Przedstawiciela. Spory powstate pomiedzy Stronami,
dotyczace niniejszej Umowy lub wynikte w trakcie wykonywania niniejszej Umowy,
rozstrzygane s3 na drodze negocjacji. W przypadku braku porozumienia spory beda
rozstrzygane przez wiasciwy sad. Wszystkie zawiadomienia oraz innego rodzaju
korespondencja dotyczaca niniejszej Umowy sporzadzana jest w formie pisemnej i
przekazywana osobiscie lub wysytana za pomoca poczty tradycyjnej, poczty elektronicznej lub
faksu.

3.2.2

RT Tax Sp. z 0. 0., jako oficjalny przedstawiciel Torus Solution N. V. w Polsce, potwierdza
autentyczno$é niniejszej umowy

Client/Klient




